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Hilfe bei Stérungen

Stoérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

N WARNUNG

Stromschlag- und Verbrennungsgefahr

Solange das Gerét an das Stromnetz angeschlossen

oder noch nicht abgekiihlt ist, ist die Stérungsbehebung

gefahrlich.

Ziehen Sie den Netzstecker.

Lassen Sie das Gerét abkdihlen.

Kein / wenig Dampf trotz ausreichend Wasser im

Tank

Entkalkungskartusche wurde nicht oder falsch einge-

setzt.

® Entkalkungskartusche einsetzen und / oder lber-
prifen, ob die Entkalkungskartusche fest im Gerat
sitzt ggf. nochmals andriicken.

Entkalkungskartusche wurde wahrend der Wasserbe-

fiillung entnommen und / oder eine neue Entkalkungs-

kartusche wurde eingesetzt

® Entkalkungskartusche wahrend der Befillung im-
mer im Gerat lassen.

® Den Dampftaster einmal leicht driicken.
Nach ca. 30-60 Sekunden erfolgt die volle Dampf-
leistung.

Der Dampftaster blinkt orange ansonsten funktio-

niert das Gerat einwandfrei

Laufzeit der Entkalkungskartusche endet bald.

® Neue Entkalkungskartusche einsetzen siehe Kapi-
tel Entkalkungskartusche austauschen.

Kein Dampf trotz ausreichend Wasser im Tank, zu-

dem blinkt der Dampftaster schnell und konstant

orange

Laufzeit der Entkalkungskartusche ist zu Ende

® Neue Entkalkungskartusche einsetzen siehe Kapi-
tel Entkalkungskartusche austauschen.

® Falls bereits eine neue Entkalkungskartusche einge-
setzt wurde und der Fehler dennoch auftritt, wurde
nach dem Wiedereinschalten des Gerats wahrschein-
lich die RESET-Funktion nicht ausgefiihrt.
Nach dem Einsetzten der Entkalkungskartusche
den Dampftaster driicken, Netzstecker einstecken
und Dampftaster fiir 7 Sekunden gedriickt halten,
siehe Kapitel Entkalkungskartusche einsetzen

Nach 5 Minuten dauerhaftem Dampfen schaltet sich

der Dampf selbsttatig ab

Durch die Abschaltung wird das Trockenlaufen der

Pumpe verhindert, falls nicht bemerkt wird, dass der

Wassertank leer ist.

® Prifen, ob noch genug Wasser im Wassertank ist.
Bei Bedarf Wasser nachfiillen.

® Um den Dampfbetrieb fortzusetzen, den Dampftas-
ter einmal leicht driicken.

Technische Daten

SC 1 Multi, SC 1 Multi Comfort, SC 1 Multi & Up

Elektrischer Anschluss

Spannung \Y 220-240
Phase ~ 1
Frequenz Hz 50-60
Schutzart IPX4

SC 1 Multi, SC 1 Multi Comfort, SC 1 Multi & Up
Schutzklasse |
Leistungsdaten Gerat

Heizleistung w 1300
Aufheizzeit Sekun- 30
den
Dauerdampfen g/min 33
Fiillmenge
Maximale Fillmenge ml 200
MaBe und Gewichte
Gewicht ohne Zubehor kg 1,2
Lange mm 341
Breite mm 110
Hoéhe mm 181
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General notes
Read these original operating instruc-
A || tions and the enclosed safety instruc-
tions before using the device for the first
time. Proceed accordingly.

Keep both books for future reference or for future own-
ers.

Intended use

Only use the appliance in private households. The ap-
pliance is intended for cleaning with steam and can be
used with appropriate accessories as described in
these operating instructions. Detergents are not re-
quired. Observe the safety instructions.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.

Electrical and electronic devices contain valua-

ble, recyclable materials and often components
=mm SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,

which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
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ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the

event of any shipping damage, please notify your deal-

er.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con-
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next
authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available) can be found
in the service area of your local Karcher website under
"Downloads".

Safety devices

AN CAUTION

Missing or modified safety devices
Safety devices are provided for your own protection.
Never modify or bypass safety devices.

Symbols on the device
(according to type of appliance)

Risk of burns, surface of appli-
ance becomes hot during opera-
tion

Risk of scalding from steam

Read the operating instructions

AN
A\
A

USE WATER ONLY |Only fill water without additives
into the water reservoir

Safety valve
In the case of excessively high pressure in the event of
a fault, a safety valve relieves the pressure into the at-
mosphere.

Fuse

The fuse prevents the device from overheating. If the
device overheats, the fuse disconnects the device from
the power supply.
Before re—co__mmissioning the device, contact the re-
sponsible KARCHER Customer Service.

Device description

The maximum amount of equipment is described in
these operating instructions. Depending on the model,
there are differences in the scope of delivery (see pack-
aging).

For the illustrations, refer to the graphics page.
Illustration A

(@) Steam nozzle

@ Accessories unlocking button

@ LED display light with steam switch

@ Handle / extension tube connection

@ Detachable handle with unlocking button

@ Mains connection cable with mains plug and hook-
and-loop cable tie

@ Decalcification cartridge
Water reservoir

** Extension hose with connection adapter and
steam gun

Manual nozzle

(@) Cover for manual nozzle (1 x)
(12 ** Extension tubes (2 x)
(3 Unlocking button

** Floor nozzle

@ Hook and loop fastener
** Floor cleaning cloth

** optional

Initial Start-Up

ATTENTION
Device damage due to calcification
Without a descaling cartridge, limescale can build up
and damage the device, so the device cannot be oper-
ated without a descaling cartridge.
Ensure that the descaling cartridge is correctly inserted
in the device before operation.
1. Mount the handle on the device.
lllustration B
2. Hold the water reservoir at the side with your hand
and pull it downwards.

lllustration C

3. Remove the descaling cartridge from the packaging.
Illustration D

Note

When using the descaling cartridge, make sure that the
KARCHER lettering can be read correctly in the direc-
tion of view.
4. Inserting the decalcification cartridge:
® Place the descaling cartridge at a slight angle un-
der the two upper plastic ribs.
® After positioning the descaling cartridge under
the plastic ribs, press it down until you hear it click
into place.
Illustration E
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5. Place the water reservoir on the underside of the de-
vice and press upwards until you hear it click into
place.
lllustration G
The water reservoir must sit firmly in the device.

Note

For more information on using the descaling cartridge,

see chapter Replacing the decalcification cartridge

Installation

Installing accessories
Note
For a secure fit, the accessory parts must engage audi-
bly during installation.
Note
The device must be switched off before changing the
accessory parts or the mop positions.
Note
Other KARCHER accessory parts (e.g. extension hose,
steam trowel) can be used for cleaning work without us-
ing the floor nozzle.
Assembly of manual nozzle / extension hose with
steam gun
e Push the open end of the manual nozzle onto the
steam nozzle or steam gun until the unlocking but-
ton of the steam nozzle or steam gun engages.
Illustration H
Illustration |
Mounting extension tubes / floor nozzle / handle
Note
In order for the device to function independently for floor
cleaning, the EasyFix Large floor nozzle / EasyFix
Large floor cleaning cloth supplied must be used as an
accessory for the SC 1 Multi & Up.
Note
If the extension tubes and the EasyFix Large floor noz-
zle are included in the scope of delivery, the steam
mop can be used in three different mop device positions
to customise it to the respective cleaning requirements,
see chapter Possible mop device positions.
4 Mop device position at the top - directly on the
handle:
a Connect the extension tubes together and attach
them to the open end of the floor nozzle.
b Connect the steam nozzle from the device to the
extension tube
Illustration J
5 Mop device position centre - between the exten-
sion tubes:
a Press the unlocking button on the detachable
handle and remove the handle from the device.
b Attach the handle to the open end of the 1st ex-
tension tube.
c 1. Attach the extension tube to the connection of
the handle / extension tube on the device.
d Attach the open end of the 2nd extension tube to
the steam nozzle of the device.
e 2. Connect the extension tube to the floor nozzle.
lllustration K
6 Mop device position at the bottom - directly on
the EasyFix Large floor nozzle:
a Press the unlocking button on the detachable
handle and remove the handle from the device.
b Connect the extension tubes together and attach
the handle to the open end of the extension tube.
¢ Attach the extension tubes to the connection of
the handle / extension tube on the device.

d Connect the floor nozzle to the steam nozzle.

e Fasten the power cable below the handle with the
included hook and loop fastener cable tie so that
it is not run over during cleaning work.

lllustration L

Disconnecting accessories
1. Press the relevant unlocking button (e.g. on the
steam nozzle, hand nozzle or extension tubes) and
disconnect the connected accessories.
lllustration O

Possible mop device positions

Note
If the extension tubes and the EasyFix Large floor noz-
zle are included in the scope of delivery, the steam
mop can be used in three different mop device positions
to customise it to the respective cleaning requirements.
For the installation description of the individual mop de-
vice positions, see chapter Installing accessories
Note
The device is only self-standing in mop position 3 at the
bottom of the floor nozzle for a short interruption in work.
This device position is not designed for longer periods
of time, e.g. for storing the device.
1 Mop device position at the top - directly on the
handle:
e Good accessibility, e.g. for cleaning under furni-
ture.
lllustration J
2 Mop device position centre - between the exten-
sion tubes:
e Combination of good accessibility and comforta-
ble hand weight.
lllustration K
3 Mop device position at the bottom - directly on
the EasyFix Large floor nozzle
e Lightweight and self-standing for short work inter-
ruptions.
Illustration L

ATTENTION

Device and material damage due to tipping over
The device can fall over and be damaged if inadequate-
ly secured during work breaks or storage. Liquid can al-
so leak out and damage the floor covering.

Place the device with the floor nozzle on a firm surface.
In the non-self-standing mop device position (device at
the top and in the centre), the device must also be
leaned against a fixed wall in a vertical position to se-
cure it during short interruptions to work.

Filling water

ATTENTION
Damage to the device due to unsuitable water
Unsuitable water can block the nozzles.
Do not use condensation from the clothes dryer for fill-
ing.
Do not use collected rain water for filling.
Do not use detergents or other additives (e.g. vinegar,
scents) for filling.
Note
The water reservoir can be filled at any time.
1. Hold the water reservoir at the side with your hand
and pull it downwards.
lllustration C
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2. Pull the tank cap upwards.
Bend the front area of the tank cap backwards or
downwards and secure it with your thumb so that
the water tank filling opening is not covered.

3. Pour approximately 200 ml of tap water into the wa-
ter reservoir.

4. Close the tank cap.
Illustration F

5. Place the water reservoir on the inside of the bottom
edge of the device. Then push the water reservoir
upwards and then towards the device until you hear
it click into place.
Illustration G
The water reservoir must sit firmly in the device.

Switching the device on

ATTENTION

Device and material damage due to tipping over or

falling

The device can tip over or fall and become damaged if

inadequately secured during work breaks or storage.

Liquid can also leak out and damage the floor covering.

For a secure standing position during work interrup-

tions, use the mop device position at the bottom (see

chapter Possible mop device positions) and place the
device on a firm surface. Devices without floor accesso-
ries must be stored on a stable surface (e.g. table).

Note

When steaming for the first time after removing and re-

inserting the decalcification cartridge, the steam jet may

be weak or irregular, and individual drops of water may
be expelled. The device requires a short running-in pe-
riod in which the decalcification cartridge fills with water.

The steam volume that is expelled increases constantly

until the maximum steam volume has been reached af-

ter approx. 30-60 seconds.

Note

The device has a steam switch.

The steam switch has the following functions:

e LED display light to indicate the various modes such
as heating, ready for use, steam operation and des-
caling cartridge change.

e Switching the steaming function on and off.

1. Hold the device firmly with the handle or place the
device on a solid surface.

2. Plug the mains plug into a socket.

The steam switch flashes yellow and the device
heats up.
Illustration P

3. Thedevice is ready for use after approx. 30 seconds
and the steam switch lights up green constantly.
Illustration Q

4. To switch on steam operation, press the steam
switch lightly once.

Steam leaks out.

During steam operation, the steam switch pulses
green.

Illustration R

Note

After 5 minutes of continuous steaming, the steam

switches off automatically. This prevents the pump from

running dry if it is not noticed that the water reservoir is
empty.

e [fnecessary, top up with water and press the steam
switch once lightly to continue cleaning.

Refilling water

Note
If there is a lack of water, a loud noise is emitted be-
cause the pump draws air and there is no visible steam.
Note
The water level can be seen through the transparent
fresh water tank.
® Remove the water reservoir and fill with 200 ml tap

water, see chapter Filling water

Illustration F

Interrupting operation

ATTENTION
Material damage due to condensate/moisture
To prevent material damage during longer work breaks,
see chapter Storing the device
Note
In order to save energy, we recommend that you switch
off the device for breaks in operation of longer than 20
minutes, see chapter Switching off the device
e To switch off steam operation, press the steam
switch lightly once.
lllustration S
Steam operation is switched off.

Switching off the device
1. To switch off the steam operation when needed,
press the steam switch lightly once.
Steam operation is switched off and the steam
switch lights up green constantly.
2. Pull the mains plug out of the socket.
The device is switched off.
lllustration S

ATTENTION
Device damage due to water putrefaction
The water in the reservoir may putrefy if the device is
not put into operation for more than 2 months.
Drain the water reservoir before longer breaks in oper-
ation.
e Drain the water reservoir.
lllustration T

Storing the device
ATTENTION

Material damage due to condensate/moisture
After cleaning, moisture remaining on the accessories
(e.g. floor cleaning cloth, floor nozzle, hand nozzle) or
on the device itself can damage surfaces or floor cover-
ings.
Remove the accessories after the cleaning work and dry
them like the device.
Do not place or store the accessories/device on sensi-
tive storage areas or surfaces.
1. Disconnect the accessories from the device.
2. Wrap the mains connection cable around the device
handle as required.
lllustration U
3. Allow the accessory to dry.
4. Store the device in a protected, dry location that is
protected from frost.
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Important application instructions

Cleaning coated or painted surfaces

ATTENTION

Damaged surfaces

Steam can loosen wax, furniture polish, plastic coatings

or paint and edge band from edges.

Do not direct the steam at glued laminated edges as the

edge band may loosen.

Do not use the appliance for cleaning unsealed wood or

parquet floors.

Do not use the appliance for cleaning painted or plastic

coated surfaces such as kitchen or living room furniture,

doors or parquet.

1. To clean these surfaces, steam a cloth briefly and
use it to wipe over the surfaces.

Glass cleaner

ATTENTION

Glass breakages and damaged surfaces

Steam can damage sealed points of the window frame

and, at low outside temperatures, lead to tension on the

surface of window panes and hence to glass breakages.

Do not direct the steam at sealed points on the window

frame.

At low outside temperatures, heat up the window panes

by gently steaming the full surface of the glass.

® Clean the window area with a manual nozzle and
cover. To remove the water, use a squeegee or wipe
the surfaces dry.

Freshening up textiles
Prior to using the appliance, always check the compati-
bility of the textiles at a concealed point: Steam down
the textile, allow it to dry and then check it for any
change in colour or shape.

How to use the Accessories

Steam nozzle/steam gun

The steam nozzle or steam gun can be used for the fol-

lowing application areas without accessories:

e For removing slight creases from the hanging cloth-
ing items: Steam the clothing item from a distance of
10-20 cm.

e For wiping damp dust: Steam a cloth briefly and use
it to wipe over the furniture.

Manual nozzle
The manual nozzle is used for cleaning small areas that
can be washed down, shower cubicles and mirrors.
1. Slide the manual nozzle onto the steam nozzle or
steam gun.
lllustration H
Illustration |
2. Pull the cover over the manual nozzle.

Floor nozzle

The floor nozzle is used for cleaning washable wall and
floor coveringse.g. stone floors, tiles and PVC floors.

ATTENTION

Damage due to build-up of steam

Heat and moisture can lead to damage.

Check the heat resistance and steam effect on an in-
conspicuous area using a minimal volume of steam pri-
or to use.

Note

Detergent residues or care emulsions on the surface to
be cleaned can cause streaks during steam cleaning,
but these disappear after repeated use.

&N CAUTION

Beware of burns to your feet

The floor nozzle/floor cleaning cloth heats up during

steaming.

Hot water may drip out when pulling off the floor cloth.

Only operate or remove the floor nozzle/floor cleaning

cloth with suitable footwear.

We recommend sweeping the floor or vacuum cleaning

it before using the device. In this way the floor will be

cleared of dirt and loose particles before the wet clean-
ing commences. Work slowly on surfaces that are heav-
ily soiled so that the steam has longer to take effect.

1. Connect the extension tubes with the steam gun.

Illustration |

Connect the extension tube to the floor nozzle.

lllustration M

Attach floor cleaning cloth to floor nozzle.

a Place the floor cleaning cloth with the hook and
loop strips pointing upwards on the floor.

b Place the floor nozzle onto the centre of the floor
cleaning cloth, applying slight pressure.
lllustration N

The floor cleaning cloth will stick to the floor nozzle

of its own accord due to the hook and loop fastener.

Removing the floor cleaning cloth

Place one foot on the bottom corner of the floor
cleaning cloth and lift the floor nozzle up.
Illustration N

Note

Initially, the floor cleaning cloth's hook and loop fastener
strip is very strong and cannot be removed from the
floor nozzle easily. After the floor cleaning cloth has
been used several times and washed, it is easier to re-
move from the floor nozzle and it has reached the opti-
mum adhesion.

Care and service

Replacing the decalcification
cartridge

ATTENTION

Device damage and shortened service life

If the replacement intervals (steam switch) for the decal-
cification cartridge are not observed, there is a risk of
device damage and the service life of the device may be
shortened.

Observe the replacement interval.

Note

The service life of the descaling cartridge corresponds
to a water flow rate of approx. 15 litres.

N

@

-

LED display light on the steam switch at the
end of the run time

The required replacement of the descaling cartridge is

indicated as follows:

1 1 hour before the end of the cartridge run time, the

LED display light on the steam switch flashes or-

ange for 30 seconds.

lllustration V

Until the descaling cartridge is completely empty,

the steam switch flashes orange for 30 seconds

each time the device is connected to the socket.

N
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3 If the run time of the descaling cartridge is exhaust-
ed, the steam switch flashes orange quickly and
constantly.

The descaling cartridge must be replaced with a
new one.
Illustration W

Note

In this mode, to protect against possible damage to the

device, steam operation is no longer possible. Steam

operation is therefore only possible again after the des-
caling cartridge has been successfully replaced, see
chapter Initial Start-Up

Inserting the decalcification cartridge

ATTENTION
Device damage
There is a risk of damage to the device if the used de-
calcification cartridge is re-used.
Work carefully in order to prevent mixing up the new and
old cartridge.
Note
When steaming for the first time after removing and re-
inserting the decalcification cartridge, the steam jet may
be weak or irregular, and individual drops of water may
be expelled. The device requires a short running-in pe-
riod in which the decalcification cartridge fills with water.
The steam volume that is expelled increases constantly
until the maximum steam volume has been reached af-
ter approx. 30-60 seconds.
Note
The water tank must be removed before changing the
descaling cartridge and inserted again after it has been
changed, see chapter Initial Start-Up
1. If the device is in steam mode, lightly press the
steam switch once to turn off the steam.
2. Pull the mains plug out of the socket.
Illustration S
3. Remove the decalcification cartridge.
4. Insert the new decalcification cartridge and press it
firmly into place.
lllustration D
Illustration E
5. Press the steam switch and insert the mains plug in-
to a socket.
Continue to hold the steam switch for 7 seconds.
6. After a successful reset, the steam switch flashes
green and then switches to heating mode.
The run time of the descaling cartridge starts again.
Illustration X
7. To bleed the descaling cartridge, press the steam
switch once lightly, it will take approx. 30-60 sec-
onds until a steady steam is emitted.

Care of accessories

(Accessories - depending on scope of delivery)
Note
The cloths are not suitable for the dryer.
Note
For optimum cleaning performance, we recommend
machine washing the cloths once before first use.
When washing, observe the notes on the washing tag.
Do not use any liquid softeners as this will affect the abil-
ity of the cloths to pick up dirt.
1. Wash the floor cleaning cloths and covers at a max.

temperature of 60 °C in the washing machine.

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorised Customer Service.

&N WARNING

Risk of electric shock and burns

Trying to eliminate faults while the appliance is connect-

ed to the mains or has not yet cooled down is always

dangerous.

Remove the mains plug.

Allow the appliance to cool down.

No steam / little steam although there is sufficient

water in the reservoir

The decalcification cartridge has not been inserted or

has been inserted incorrectly.

® Fit the decalcification cartridge and/or check that the
decalcification cartridge sits tightly in the device and
press in again if necessary.

The decalcification cartridge has been removed when

filling with water and/or a new decalcification cartridge

has been fitted

® Always leave the decalcification cartridge in the de-
vice when topping up.

® Lightly press the steam switch once.
The full steam output is reached after approximately
30-60 seconds.

The steam switch flashes orange but the device still

functions correctly

Run time of the decalcification cartridge ends soon.

® |Insert a new decalcification cartridge, see chapter
Replacing the decalcification cartridge.

No steam despite sufficient water in the reservoir,

and the steam switch flashes orange quickly and

constantly

Run time for the decalcification cartridge has expired

® Insert a new decalcification cartridge, see chapter
Replacing the decalcification cartridge.

® |fanew descaling cartridge has already been insert-
ed and the error still occurs, it's likely that the RE-
SET function was not performed after restarting the
device.
After inserting the descaling cartridge, press the
steam switch, insert the mains plug and hold the
steam switch for 7 seconds, see chapter Inserting
the decalcification cartridge

After 5 minutes of continuous steaming, the steam

switches off automatically

The switch off prevents the pump from running dry if itis

not noticed that the water reservoir is empty.

® Check whether there is still enough water in the wa-
ter reservoir. Top up water if necessary.

® To start the steam operation, press the steam switch
lightly once.

Technical data

SC 1 Multi, SC 1 Multi Comfort, SC 1 Multi & Up
Electrical connection

Voltage \ 220-240
Phase ~ 1
Frequency Hz 50-60
Degree of protection IPX4

Protection class |
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SC 1 Multi, SC 1 Multi Comfort, SC 1 Multi & Up
Device performance data

Heating capacity W 1300
Heating-up time Seconds 30
Continuous steaming g/min 33
Filling quantity

Maximum filling quantity ml 200
Dimensions and weights

Weight without accessories kg 1,2
Length mm 341
Width mm 110
Height mm 181

Subject to technical modifications.
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Remarques générales
Veuillez lire le présent le manuel d'ins-
A |||| tructions original et les consignes de sé-

curité jointes avant la premiére
utilisation de I'appareil. Suivez ces instructions.
Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-

rieure ou pour le propriétaire suivant.

Utilisation conforme

Utilisez I'appareil uniguement dans pour votre ménage.
L'appareil est congu pour le nettoyage a la vapeur et
peut étre utilisé avec les accessoires appropriés, tel
qu'il est décrit dans cette notice d'utilisation. Les dé-
tergents ne sont pas nécessaires. Respectez les
consignes de sécurité.

Protection de I'environnement

&Yy Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.

Les appareils électriques et électroniques

contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm ©t souvent des composants tels que des piles,

batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces

composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaercher.de/
REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s(r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et piéces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage d0 au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas
échéant) dans la zone de service de votre site Internet
Karcher local sous « Téléchargements ».

Dispositifs de sécurité
AN PRECAUTION
Dispositifs de sécurité manquants ou modifiés
Les dispositifs de sécurité servent a vous protéger.
Ne modifiez, ni ne contournez jamais les dispositifs de
sécurité.

Symboles sur I’appareil

(Selon le type de I'appareil)

Risque de brdlures, la surface de
I'appareil devient trés chaude
pendant I'exploitation.

Risque de brdlures avec la va-
peur

Lire le manuel d'utilisation

e

i

USE WATER ONLY |Remplir uniguement de I'eau
sans additifs dans le réservoir
d'eau

Soupape de sécurité
Si une pression trop élevée devait se produire en cas de
défaut, une soupape de sécurité assure son évacuation
a l'air libre.
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Nema/malo pare uprkos dovoljnoj koli¢ini vode u

rezervoaru

Ulozak za uklanjanje kamenca nije umetnut ili je

pogre$no umetnut.

® Umetnite ulozak za uklanjanje kamenca i/ili
proverite da li je ulozak za uklanjanje kamenca
&vrsto nalegao na uredaju i po potrebi pritisnite jos
jednom.

Ulozak za uklanjanje kamenca je uklonjen tokom

punjenja vode i/ili postavljen je novi uloZak za uklanjanje

kamenca

® Ostavite uloZzak za uklanjanje kamenca u uredaju
tokom punjenja.

® Lagano pritisnite taster za paru jednom.
Nakon oko 30-60 sekundi postiZze se puna snaga
parenja.

Taster za paru treperi narandzasto, u suprotnom

uredaj radi savr§eno

Vreme rada ulo$ka za uklanjanje kamenca uskoro

zavr$ava.

® Postavljanje novog uloska za uklanjanje pare
pogledajte poglavlje Zameniti uloZak za uklanjanje
kamenca.

Nema pare uprkos dovoljnoj koli€¢ini vode u

rezervoaru, pored toga taster za paru brzo treperi i

stalno treperi narandzasto

Vreme rada ulo$ka za uklanjanje kamenca je isteklo

® Postavljanje novog uloSka za uklanjanje pare
pogledajte poglavlije Zameniti uloZak za uklanjanje
kamenca.

® Ako je novi ulozak za uklanjanje kamenca ve¢
postavljen, a greSka se i dalje javlja, nakon
ponovnog uklju€ivanja uredaja verovatno nije
uradeno RESETOVANJE.
Nakon umetanja ulo$ka za uklanjanje kamenca,
pritisnite taster za paru, ukljucite strujni utikac i
drzite taster za paru pritisnut 7 sekundi, pogledajte
poglavlije Postavijanje uloska za uklanjanje
kamenca

Nakon 5 minuta konstantnog parenja, para se

automatski iskljucuje

Iskljucivanje spre¢ava rad pumpe na suvo ako se ne

primeti da je rezervoar za vodu prazan.

® Proverite da liima jo$ dovoljno vode u rezervoaru za
vodu. Po potrebi dolijte vodu.

® Da biste nastavili rad sa parom, jednom lagano
pritisnite taster za paru.

Tehnicki podaci

SC 1 Multi, SC 1 Multi Comfort, SC 1 Multi & Up
Elektriéni prikljuéak

Napon \% 220-240
Faza ~ 1
Frekvencija Hz 50-60
Vrsta zastite IPX4
Klasa zastite |
Podaci o snazi uredaja

Snaga grejanja w 1300
Vreme zagrevanja sekundi 30
Trajno parenje g/min 33
Koli¢ina punjenja

Maksimalna koli¢ina punjenja ml 200

SC 1 Multi, SC 1 Multi Comfort, SC 1 Multi & Up
Dimenzije i tezine

Tezina bez pribora kg 1,2
Duzina mm 341
Sirina mm 110
Visina mm 181

Zadrzano pravo na tehnicke promene.

Mepiexopeva

levikég UTTODEIGEIG 132
Evdederypévn xprion 132
MpooTacia Tou TrepIBaAAovVTOG 132
MapeAkopeva kal avTAAAOKTIKG 133
MapadoTéog EOTTAICUOS ... 133
Eyyinon.....ccccveveeenn. 133
ZuoTApOTa OOPAAEIOG .. 133
Meplypa®r OUOKEUAG ... 133
Mpwn évapgn xprong 133

ZUVOPHOAOYNOT ettt 134
MBavég BEoeig TNG CUOKEUNG opouyyapiopatog 134

Aerroupyia 135
ZnUAvTIKEG UTTODEIEEIS yIa TN XPrion 136
Xpnon Twv €gapTnUdTWY. 136
®povTida kal cuvtApnoN.... . 137

AVTIKOTAOTOON QUOIYYIOU APAAATWONG............... 137
AvTipeTwmion BAaBwv
Texvikd oToIxeia

evikég utTObEIEEIG
Mpiv atmé TNV TPWTN XPAON TNG
A |||| OUOKEeUNG, SI0BAOTE AUTEG TIG YVACIESG

odnyieg xpriong Kabwg Kai Tig
OUVODEUTIKEG UTTODEIEEIG aoPaAEiag. EpapuoleTe auTég
TIG 0ONYiEG.
PuAdgTe Ta dUO BIBAIOPAKIa yia pETayEVETTEPN XPNON A
YIQ TOV ETTOPEVO IOIOKTATN.

Evdedelyuévn Xxpion

XPNOIYOTIOIEITE TN GUCKEUN ATTOKAEIOTIKA YIa TNV
101WTIKA oag KaToikia. H ouokeun TrpoopideTal yia
epyaoieg kaBapiopoU e aTué Kal uTropei va
xpnoipotroindei pe Tov KatdAAnAo eE0TTAIONG, OTTWG
TTEPIYPAPETaI OTIG 0dNYieg AciToupyiag. Aev xpeidlovtal
uéoa kabapiopou. TnpeiTe TIG UTTODEIEEIS aoPaAeiag.

MpooTtacia Tou TrePIBAAAOVTOG

&y Ta UNKG ouokeuaaiog ival aVaKUKAWGOINA.
Q.@ AVOKUKAWVETE TIG OUOKEUQOIEG PE
TePIBarAovTIKG 0pB6 TPATTO.
OI NAEKTPIKEG Kal OF NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIMA AVAKUKAWOIUG UAIKG Kal,
mm  OUXVG, £TTIONG €CQPTAMATA OTTWG ATTAEG KOl
€TTAVAPOPTI(OUEVEG PTTATAPIEG ) AAdIA, TTOU O€
TePIMTWon AavBaopévng Xpriong f amméppiyng
utTopoUv va Béoouv o€ Kivduvo Tnv avBpwTTivn uyeia
Kai 1o TTepIBaAAov. QaTé00, AUTA Ta CUCTATIKA €ival
aTTaPAITNTA YIa TN OWOTA AEIToupyia TNG OUOKEURG. Ol
OUOKEUEG TTOU PEPOUV auTO TO CUHBOAO Bev ETTITPETTETAI
Va aTroppIiTITovTal padi B Ta OIKIOKG aTTOPPiUMaTa.
Ymodei§eig oxeTikd pe cuoTartikd (REACH)
Evnuepwuéveg TTANPOQOPIEG OXETIKA UE TO CUCTATIKA
Ba Bpeite oTn dieubuvon: www.kaercher.de/REACH
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MapeAKOueVA Kal AVTOAAQKTIKA

XpnaoipoTrolgite pévo yvrola TTapeAKSOUEVa Kal yVRAoIa
QAvTOAAGKTIKE, KaBWG auTd eyyuwvTal TNV ao@aAn Kal
aTTPOOKOTITN AEITOUPYia TNG OUOKEUNG.

TMANPOPOPIEG TXETIKG PE T TTAPEAKOUEVA Kal TO
avTaAAakTIkd Ba Bpeite aTn dilBuvon
www.kaercher.com.

MapadoTéog eOTAIONOG

O TmapadoTéog eE0TTAIONOG TNG CUCKEUNG OTTEIKOVIZETAl
£TTAVW OTN ouokeuaoia. Katd tnv agaipeon atmé mn
ouokeuaoia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
Z€ TIEPITITWAON TTOU AEITTOUV TTOPEAKOMEVA 1) £XOUV
TIPOKANBEI {NUIEG KATA TN JETAPOPE, EVNUEPWOTE TOV
TTPpouNBeUTA OagG.

Eyyinon

Z¢ KGBe Xwpa 1GXUOUV oI 6pOI eyyunang ol OTToiol
€kOidovTal atré TNV appddia eTalpEia dIAvoung Hag.
Tux6v BAGBeg oTn ocuokeur oag £mdlopBwvovTal amd
eUAG Xwpig xpéwaon eviég TnG TTpoBeopiag eyyunong,
£@Ooov o@eilovTal o€ TPAANA UAIKOU i KATOOKEUNG. Z€
TIEPITITWON £yyUnong ameubuvBeite oTov TTpounBeuTh
aag ) aTo TTANCIE0TEPO £60UTI0DOTNPEVO CUVEPYEIO,
TIPOCKOWIJOVTAG TO TTAPACTATIKSG TNG ayOPdG.

(y1a dieuBuvaoelg BAETTE TNV TTiow oeAida)

Mepaitépw TANPOPOPIES yia TNV gyyunaon (eav
uttapxouv) Ba Bpeite aTnV kapTéAa a€pBIG TNG TOTTIKAG
1oToo€Aidag Tng Karcher atnv evétnta "Downloads”.

ZuoThHpOTO ao@aAEiag
AN TTIPOXOXH
EAAImTA 1 pommomoinuéva ouarniuara aogalsiag
Ta ouorruara acgaAgiag xpnoiugdouy yia tnv
mpooTadia oag.
[oTé unv TPOTTOTTOIEITE KAl N TTAPAKAUTITETE TA
ovoTruara acpalciag.

ZUpBoAa eTAVW OTN CUCKEUN
(Avahoya pe Tov TUTTO CUOKEURG)

Kivduvog eykaupdTtwy, n
ETMIPAVEIA TNG CUOKEURG
BepuaiveTal Katd Tn AelIToupyia

KivBuvog gykaupaTwy ato Tov
@ e

AlodoTe TG 0dnyieg AeIToupyiag
(L]

USE WATER ONLY |epioTe 10 doxeio vepou pévo pe
VEPO XWPig TTPOTBETA

BaABida aogpaAsiag
Edv o¢ mepimmtwon o@dApatog dnuioupynOei
utrepBoAikG uwnAn Tiean, n BaABida acgaAeiag Ba
PpovTioEl yia TNV EKTOVWOR TNG GTO TTEPIBAAAOV.

Ao@dAeia TASNG

H ao@dAeia TAENG epTrodidel Tnv utrePBEPUAVON TNG
OUOKEUNG. Av n GUOKeUr| uTTEPBEPaVOEi, N aoPAaAeia
TNV ATTOCUVOEEI OTTO TO NAEKTPIKO peUA.
Mpiv a1md TNV €TTavEVEPYOTTOINGN TNG CUCKEURG
ameuBuvBeite aTo apuddio TPARPA eEUTTNPETNONG
mehat@v TNg KARCHER.

Meprypa@r OUCKEURG

2& aQUTEG TIG 0dnYieg AeIToupyiag TTePIYPAPETAI O
UEyI0TOG BUVATOG €EOTTAIONAG. 2T0 TTAPASOTED UAIKO
UTTAPXOUV BIapopég avaloya e To HovTEAO (avaTpégTe
TN OUOKEUQOIa).

Mo Ta oxApaTta deite TN ogAida SiaypaupdaTwy.
Eikéva A

@) Axpogucio atou

@ MAAKTPO atrao@AAIong TTApEAKOUEVWY

@ EvdelkTikA Auxvia LED pe koupTri atpou

@ >0vdeon AaBrig/owAnva TTpoékTaong

@ AmooTrwpevn AaBr pe KOUPTTi aTTac@aAiong

@ HAeKTPIKS KAAWBIO PE PIG Kal AUTOKOAANTO dEPATIKO
@ ®uoiyyio agardTwang

Aoxeio vepol

** EAOTIKOG CWARVAG PE TTIPOTapUoyEa oUVOEDNG
Kal TTIOTOAI aTOU

AKPOPUTIO XEIPOS

@ Emévduon yia akpo@uaio Xeipdg (1 Tepdxio)
(12 ** Zwhiveg poékTaong (2 Tepaxia)

@ MAAKTPO atrac@aAiong

** AKPOQUOIO SOTTESOU

(5 Zovdeon BéAkpo

** Mavi aTédou

** MpoalpeTikO

MpwTn évapén xpnong
MPOZOXH
ZnuIéS 0T OUOKEUN arro eMKA0Ion aAdrwv
aoBeortiou
Xwpig @igAn agaipeong aAdrwv, umopei va
ouoowpEUTOUV dAata Kai va mpokAnBei {nuid orn
ouokeun. ' autd n ouokeun Oev TTPETTEI va AsITOUPYNOEl
Xwpic @iaAn apaipeons aAdrwv.
Mpiv a6 n Asitoupyia BeBaiwBeite o11 N iGAn
apaipeons aAdrwy eivar cwoTd TorrobeTnuévn oTn

OUOKEUN.
1. TomoBetoTe TN Aar) OTN CUCKEUN.
Eikéva B

2. KpatroTe 10 doxeio vepol oTo TTAGI PE TO XEPI GOG
Kal TPaBAETE TO TTPOG T KATW.
Eikéva C
3. ByaAte TNV @i1dAn agaipeong aAdTwv amé tn
ougKeuaaia.
Eikéva D
Ymoédeién
Kara tn xprion g @1aAng agaipsons aAdrwy,
BeBaiwbeire 611 n emypapri KARCHER sivar oword
avayvwaoiun ornv kareuBuvon 6éaong.
4. TomoB£Tnon PIGANG aPaipeEong OAWTWV:
® ToTToBeTAOTE TNV PIAAN aPAipEONG aAdTWV Aiyo
Ao&a KATW a1To TIG dUO AVw TTAACTIKEG VEUPWOEIG.
® A@oU TOTTOBETATETE TNV PIGAN apaipeong aAdTwy
KATW o170 TIG TIAACTIKEG VEUPWOEIG, TTIECTE TNV
TTPOG TA KATW £wg ATOU AKOUTETE TO KAIK OTN
Béon TnG.
Eikéva E
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5. TomoBeTroTE TO dOXEIO VEPOU OTNV KATW TTAEUPAE TNG
OUOKEUNG KaI TTIECTE TO TIPOG Ta TTAVW UEXP! VO
aKoUoeTe To KAIK 0Tn B£0n Tou.

Eikéva G
To doxeio vepouU TTpETTel va eapuodlel oTabepd aTn
OUOKEUN.

Ymédeién

Ta mepIoadTepes TANPOPOPIES OXETIKG uE TN XPAON TS

@IGANS agaipeons aAdtwv, avatpéére oTo kepdAaio

AvrikardoTaon Quaolyyiou apaidtwong

ZuvapuoAdynon

TomwoB£Tnon TTapeAKOPEVWV
Ymédeién
Ta araBepn epapuoyn 1a mpdobera eapriuara mPETEl
va akoUyovral KaBwg epapuolouv Kard Tnv TorroBErnon.
Ymoédeign
IMpiv amé v aAkayn Twy eaprnudrwy f Twv Béoswv
oQouyyapiouarog N CUCKEUN TTPETTEl va
QATTEVEPYOTTOIEITAL.
Ymodeién
lNa epyaaices kabapiouou xwpic T xpron rou
akpopuaiou darréGOU UTTOPOUV Va XPNoIOTToINBoUV Kal
GMa eéapripara tng KARCHER (11.x. €AacTIKGS
owAnvag mpoékTaong, ommarouAa aruou) .
TomwoB£TNON TOU OKPOYUTiOU XEIPOG /TOU EAOCTIKOU
OWARVA TTPOEKTAONG HE TICTOAI ATHOU
e YTTPWETE TO AVOIKTO AKPO TOU aKPOPUOiou XEIPOG

OTO aKPOPUOIO A TO TIOTOAETO ATPOU, HEXPI VO

KAEIDWOEI TO AVTIOTOIXO TTANKTPO ATTACAAIoNG.

Eikéva H

Eikéva |

TotroBéTnON CWAARVWY TTPOEKTAONG / AKPOPUTiOU
damédou / AaBng

Ymoédeign

IMpokeipévou n ouakeun yia Tov kaBapioud darédwy va
utropei va Asiroupyei atnpiouevn aurovoua, TPETEl va
XPNOIUOTTOIEITAI TO TTAPEXOLEVO aKPOPYUaIo BaTTédou
EasyFix Large / 1o mavi damédou EasyFix Large w¢
aéeooudp yia 1o SC 1 Multi & Up.

Ymoédeién

Edv o1 owAnveg TpoékTaang kai 1o akpopuaio darmédou
EasyFix Large ouutrepiAauBdvovral otov mapadiduevo
géommAioud, n ogouyyapioTpa aruou uTropEi va
XpnoiuotroinBei o€ TpeIS SIaPOPETIKES BETEIS TS
OUOKEUNG O@Oouyyapiouarog yia va mpooapuoderal oTi
eKaaToTE amaitnoels kabapiopou, BAETE kepdAaio
[MBavég Béoeis OUOKEUNS Opouyyapiouarog.

4 Of0n TNG CUOKEUNG OPOUYYapPioHATOG OTO

ETMAVW MEPOG - atreudeiag oTn Aafn:

a ZuvdEaTe TOUG CWARVEG TTPOEKTAONG METAEU TOUG
KOl OUVOEDTE TOUG OTO AVOIXTO AKPO TOU
akpoguaiou datrédou.

b ZuUvdeon akpoguaiou atpol aTréd TN GUOKEUN JE
OWAARVA TTPOEKTAONG

Eikéva J

5 ©&on TNG OUOKEUNG OPOUYYAPioUATOG OTO

KEVTPO - METAEU TWV CWARVWY TTPOEKTAONG:

a MiéaTe To KoupTTi amac@daAiong oTnv
atroaTrwuevn AaBn kal agaipéaTe Tn Ao a1d Tn
OUOKEUN.

b Zrepewarte Tn Aafn oTo avoixTd Gkpo Tou 1ou
OwAARVa TTPOEKTAONG.

c 2uvdéoTe Tov 10 OWARVA TTPOEKTAONG OTNV
utrodoxn TNG AaBng / oTov CwARva TTPOEKTAONG
TNG OUOKEUNG.

d ZuvdéaTe TO AVOIKTO AKPO TOU 20U CWARVA
TIPOEKTAONG OTO OKPOPUGIO OTHOU TNG GUOKEUNG.

e ZuvdEoTe TOV 20 OWARVA TIPOEKTACNG PE TO
akpo@UaIo daTTEdou.

Eikéva K

6 ©£0n TNG CUOKEUNG OPOUYYAPioHOTOG OTO KATW

HEPOG - aTreudEiag oTO aKPOPUTIOo Satrédou

EasyFix Large:

a [MéaTe 1O KOUNTTI ATTACPAAIONG GTNV
amooTrwuevn AaBn Kal aaipéaTe Tn AaBr atrod Tn
OUOKEUN.

b ZuvdéoTe TOUG CWANVEG TTPOEKTOONG PETAEU TOUG
Kal ouvdéaTe Tn AaBr oTo avolxTd GKPOo Tou
owARva TTPoEKTaoNG.

C ZTEPEWOTE TOUG OWANVEG TTPOEKTACNG OTNV
utrodoxr TNG AaBng / oTov cwAfva TTPoéKTacng
TNG OUCKEUNG.

d ZuvdéoTe TO akpo@Uaio datrédou Pe To
akpo@Uaio aTHoU.

e XZTEPEWOTE TO KaAWDIO PEUYATOG KATW ATIO TN
AaBr Ye TO TTOPEXOUEVO QUTOKOAANTO BEPATIKO
KoAwdiou, WoTe KATA T SIAPKEIX TWV EPYOATINV
KaBapIoPOU va pnv TEPVATE aTTd TTAVW TOU.

Eikéva L

ATTOooUVdE0N TTOPEAKOPEVWV
1. MiéoTe TO OXETIKO KOUPTTI ATTACPAAIONG (TT.X. OTO
aKkpo@Ualo aTPoU, 0To aKPOPUTIO XEIPOG i OTOUG
OWANVEG TTPOEKTAONG) KAI OTTOCUVOEDTE TO
ouvdedepéva eCapTriuaTa.
Eikéva O

MOBavég BéoeIg TNG OCUOKEUNG
O@OUYYapPioHATOG

Ymédeién
Edv o1 owAnveg mpoékTaong Kai 1o akpo@uoio darédou
EasyFix Large ouutepiAaufdvovral otov mapadidouevo
géotmAioud, n opouyyapioTpa aruol uTropei va
XPNaIuoTToINBEi o€ TPEIS JIAPOPETIKES BETEIS TS
OUOKEUNS OQOUYYapiouarog woTe va Tpooapuoleral
OTIC EKAOTOTE QmaITHOEIS KaBapiouoU.
Ta meplypar g TormoBETNONS TwV ETMILEPOUS BECEWV
NG CUOKEUNS opouyyapiouarog, BAETE kepdAaio
TormoBéTnan mapeAkduevwy
Ymédeién
H ouokeun givar autévoua atnpi{éuevn puévo orn Béon
o@ouyyapiouarog 3 oTo KaTw PEPOS TOU aKPOPUaioU
darrédou yia uia ouvroun dIaKoTT TS Epyaoiag. Auti n
Béan NG ouokeung Oev Exel OXESIATTE] yia ueyaAo
didoTnua, T.x. yia TV armoBnKkeuon NG OUOKEUNG.
1 ©£0n TNG CUOKEUNG CPOUYYAPioHOTOG OTO
ETavw pEPOG - atreudeiag oTn Aafn:
o KaAf mpooBaciyétnta atmd KATw, T.X. YIa ToV
KOBAPIOPO KATW aTTO £TTITTAAL
Eikéva J
2 ©£0n TNG CUOKEUNG OPOUYYApPioHOTOG OTO
KEVTPO - HETASU TWV CWAAVWYV TTPOEKTAONG:
e >uvduaoudg KaAAG TTPOGRACINGTNTAG OTTO KATW
Kal dveTou BAPOUG OTO XEPI.
Eikéva K
3 ©fon TNG OUOKEUNG CPOUYYAPITHOTOG OTO KATW
HéPOG - aTTeUBEiag OTO aKPOPUOIo datrédou
EasyFix Large
o XapnAo Bdapog xepiol Kal autévoun oTrpIgn yia
oUVTOUEG DIOKOTTEG EPYOTiag.
Eikéva L
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NMPOXOXH

YAikég {nuiég kai {nuiES oTn OUOKEUN amo
avarpormn

ATT6 Kakn oTepéwan Kard 1 SIaKoTT TS Epyaciag f
KaTd 1NV ammoBrkeuon, UTTopEi va mpokAnBei mrwaon kai
{nuia ng ouokeung. Mmopei emmiong va diappeloer uypd
Kail va TpokAnBei {nuid oro 6amedo.

ToroBereire T OUOKEUN UE TO AKPOPUOIO OATTEOOU
mavw o€ oTabepn empaveia. 2 6éon un aurévouns
oTipIENS TNS OUOKEUNS OQOUYyyapiouarog (CUOKEUn
TAvw Kai 010 KEVTPO), Oa TPETTEl £TTIONS N CUCKEUN yia
aopdAsia kard 1 OIGPKEIQ OUVTOUWY OIQKOTTWYV
£pyaoiag va akouuTéel o€ oTabepd Toixo o€
Karakoépuen Béon.

MARpwon pe vepod
NMPOXOXH

Znuia otn ouokeun) AGyw akardAAnAou vepou

A6 akardAAnAo vepd ummopouv va BouAwoouv ta

akpoguaoia.

Mn xpnoiuorrolgite vepd OUUTTUKVWUATOS ATTO

OTEYVWTAPIO POUXWV.

Mn xpnaoiuorrolgite Bpdxivo vepo.

Mnv mpoo6érete uypd kabapiouol oUTte GAAES

TTPOCTOETES OUTIES (TT.X. apwaTq).

Ymédeién

Mrropeire va yepi¢ete 1 deéauevn vepou ava maoa

oTiyun.

1. KpatroTe 10 doxeio vepoU oTO TTAGI HE TO XEPI OAG
Kal TPABAETE TO TTPOG TA KATW.
Eikéva C

2. Avoigte TV TATTA TOU DOXEIOU TTPOG TA TIAVW.
AuyioTe TO PTTPOCTIVO TUAMA TNG TATTOG TTPOG TA
oW f TTPOG Ta KATW Kal OTEPEWATE TO GTN B0 TOU
HE TOV QVTiXEIP& 0AG £T01 WOTE Va PNV KOAUTITETAI TO
avolyua TTARpwaong Tou doxeiou vepou.

3. TepioTe T0 doxeio kaBapou vepou pe £wg 200 mi
vepo Bpuong.

4. KAeioTe TNV T@T0 TOU dOXEIOU.
Eikéva F

5. TomoBeTroTE TO DOXEIO VEPOU OTO ECWTEPIKG TNG
KATW GKPNG TNG OUOKEUNG. ZTn OUVEXEID, OTTPWETE
10 SOXEI0 VEPOU TTPOG Ta TTAVW KaI TIPOG T CUCKEUR
HEXPI VO aKOUOETE TO KAIK aO@AAIONG.
Eikéva G
To doxeio vepoU TTPETTEl va epapuolel oTabepd aTn
OUOKEUN.

Evepyotroinon ouokeung

NMPOZOXH

YAikég {nuiég kai {nui€g oTn oUOKeUn amo
avarpormn i mrwon

A6 Kakn oTepéwan Utropei, kard tn dlakorrA NG
gpyaoiag i kard Tnv amobrkeuon, va mPokAnBei Trwon
Kai {nuiG TN CUOKEUNG.

Mrropei emmiong va diappeloel uypod kai va TPokAnBei
{nuid aro 6amedo.

TNa aogaAn ornpién kard 1n S1IGpKeIa Twv SIAKOTTWV
£pyaaoiag, XPnoIUOTTOIEITE T BTN TNG OUCKEUNS
opouyyapiouarog aro Karw uépog (BAEme kepdAaio
[MBavég BEoeIS CUOKEUNS OQOUYyapiouarog) Kai
To1T0B€ETEITE TN OUOKEUN O€ OTaBepPn emipaveia. Or
OUOKEUES xwpic e€aptrpara damédou TPETel va
ammobnkevovral o€ oTaBePn EMIPAVEI (TT.X. TPATTE]).

Ymédeién

Kard tnv 1n xprion aruou perd v agaipeon Kai

TOTT00ETNON TNS PIGANS aQaipeans aAdTwy PTmopei n

Hop@n Tou aruou va givar aduvaun 1 avouoiouopen Kai

umopei va eEEABouv pguovwuéves otayoves vepou. H

OUOKeun xpeiaderal Aiyo xpovo mposToiuaciag warte 10

@uaiyyio apaAdrwong va yepioel e vepd. H eEepxduevn

To00TNTa aTUOU QUEAVETAI TUVEXWS, UEXPI TTOU LUETG

a6 30-60 deutepOAETTTa va QTATEl OTN LEYIOTN

mooornTa.

Ymédeién

H ouokeun d1abérer éva kouuTi arpod.

To KouuTti aTuOU EXEl TIC aKOAOUBES AsiToupYies:

o Auyvia LED yia évdeién twv d1apoépwv Aimoupyiwv,
orrwg Bépuavan, eroiudTnTa yia xpnon, Asimoupyia
arpou kai aAdayn @iaAng agaipeons aAdrwv.

e Evepyormoinan kai amevepyorroinon tng Asimoupyiag
aruod.

1. KpatoTe Tn ouokeun atmd Tn AaBn r) ToTToBeTAOTE
TNV o€ OTAOEPN ETTIPAVEIQ.

2. XuvOEaTE TO PEUPATOAATITN TNV TIpida.

To koupTTi aToU avaBoaBrVel KITPIVO Kal N GUOKEUN
BepuaiveTal.
Eikéva P

3. Houokeun gival €To1un yia Xprion YETE aTTd TTEPITIOU
30 deuTEPOAETITA KOl TO KOUUTTT OTHOU avaper
OUVEXWG TTPACIVO.

Eikéva Q

4. Tava evepyoTToINaETE TN AEIToupyia aTpoU, TTaTAoTE
eAa@pd 10 KOUUTTI aTPoU Yia Popd.
E&épyxeTal atpog.

Katd tn Aeitoupyia atpou, To KoupTri atpou
EKTTEUTTEI TIPAOIVEG AVOAQUTTEG.
Eikéva R

Ymédeién

Merd amré 5 Aemrrd diapkoUs xprong o aruog

armrevepyorroigital autéuara. Autd amorpérer Tnv énpn

Aeiroupyia tng avrAiag eav dev yiver avriAntré 6ri o

doxeio vepou gival ddeio.

e Eadv eival ammapaitnto, mpooBEaTe vepPO Kai TTIECTE
gAagppd o kKouuTi atuoU pia Yopad yia va ouvexioeTe
TOV KQBapPIoUO.

MNpoodnkn vepou
Ymédeién
Edv utrdpxel éAAeiyn vepou, akoUyeral évag duvarog
B6pufBog emeidn n avrlia Tpafdel aépa Kai Oev UTTAPXE!
0parég aruog.
Ymédeién
H a1d6un rou vepou eivar oparn otnv nuidiapavn
Oeéauevn kabapou vepod.
® A@aipéaTe To doxeio vepoU Kal TTpooBEDTE veEPO
Bpuong péxpr 200 ml, BA. kepdAaio MAnpwon e
vePO
Eikéva F

AiakoTri) AgiToupyiag

MPOZOXH

YAikég {nuiég Abyw ouumukvwuarog/ vypaciag
IMpog ammoeuyn UAIKWY NIty Katd n dIGpKela ueyaAwv
Sdiakotrwv Aeiroupyiag, BA. kepdAaio AmoBrikeuon
OUOKEUNS

Ymédeién

la va e€oikovopeiTe eVEPyeEIQ, 0as OuVIOTOUUE OE
diaAgiupara Asiroupyiag mavw armréd 20 Aemrrd va
QATTEVEQYOTTOIEITE T OUTKEUN, BA. kepdAaio
ATTevepyoroinan ouoKeung
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e [la va dIakOWETE TN AciToupyia atpoU EoTE AP
MG @OPAa TO KOUWTTI aTpoU.
Eikéva S
H Agitoupyia aToU aTrevepyoTToIEiTal.

ATrevepyoTTOinCNn CUOKEUNG

1. Otav BEAeTE va aTTEVEPYOTIOINOETE TN AEITOUpPYia
aThou, TTAatAOTE EAAPPE TO KOUMTTI aTHOU Jia opd.
H Aeimoupyia aTpoU aTTEVEPYOTTOIEITAI KAI TO KOUMTT]
aTyoU avdpel ouvexwg TTPAaIvo.

2. ATTOOUVOEDTE TO PIG PEUPOTOG OTTO TNV TTPICa.
H ouokeun gival atrevepyoTroinuévn.
Eikéva S

NMPOXOXH
ZnuIES OTN OUOKEUN armé onyn vepou
Av n ouokeun dev XpnoIUoTTOINGEI yia TTEPIOOOTEPO aTTo
2 unveg, 10 vepd aTn Seauevr) UTTOPET va TTAPOUCIATE]
onyn.
¢ pakpoxpovn diakotr Asiroupyiag adeidleTe 10 vepo
a6 1 deéapevi.
e AdeidioTe TO doxeio vePOU.

Eikéva T

ATT00NKEUC CUCKEUNG

NMPOXOXH
YAikég {nuiégc Adyw ouutrukvwuarog / vypaoiag
Meré rov kaBapioud umopei va mpokAnbBei nuid otnv
empavela amébeong i ato ddmedo amé v vypacia
mou utTdpxel ota e€apriuara (.. mavi damrédou /
akpopUaio darrédou / akpoUaio Xelpog) 1 oTn
OUOKEUN.
Mera 11 epyaoies kabapiouoU, agaipeite Ta TPOoBeTa
g€apTAUaTa Kai OTEYVWVETE Ta OTTWS Kal T CUCKEUN.
Mnv rorroBereire kai unv amobnkeveTe Ta €aprhuara Kai
TN OUOKEUN eMavw o€ guaiobnta 6ameda.
1. AmoouvdéaTe Ta TPOOBETA ECAPTAUATA OTTO TN
OUOKEUN.
2. TuAigTe To KaAWdIO peUpaTog yUpw atd Tn AaBn Tng
OUOKEUNG avaAoya TIG avAYKEG.
Eikéva U
3. AonoTe Ta TpdoBETa £APTANATA VO OTEYVWOOUV.
4. duAdgTe TN OUOKEUN O€ ENPO XWPO TTOU
TTPOCTATEVUETAI ATTO TOV TTAYETO.

ZnuavTikég UTTOdEIgEIS yia TH XpAon

KaBapiopog emevdedupévwy 1 BappévwY
ETMPAVEIRV

rMPOZOXH

ZnuIa oTIS EMIPAVEIES

O aruég utropei va ammokoAAfoel kepi, AodoTpo emimAwv,

OUVOETIKES ETIOTPWTEIS, XPWUA Kal TTEPILETPIKN Taivia

armo 1o mAdl.

Mn orpéperte Tov aTud mavw o€ KOAMNUEVES aKUES BIOTI

utopei va arrokoAAnBei n koAAnuévn raivia.

Mnv xpnaiuorroligite Tn CUOKEUR yia Tov KaBapiouoé un

oareyavwy damédwv amo EUAo i TTapkéE.

Mnv xpnaoiuorroigite Tn GUOKEUR yia Tov KaBapioud

AouaTpapiouévwy 1 ETEVOESULEVWV ETIQAVEIWY OTTWS

m.x. EMITTAQ Kou(ivag, TTOPTES 1 TTAPKE.

1. Ta Tov KaBaPIoPS QUTWV TWV ETTIPAVEILV WEKATTE
Aiyo pe aTué éva Travi kal TTEPACTE YE aUTO TNV
ETTIPAVEIQ.

KaBapiopo6g YUGAIVWV ETTIQAVEIWYV

MMPOZOXH

Opauan yuaAiou kai {NuIEG oTNV EMIQPAvEIA

O aruég utmopei va mpokaAéoer JNuIES o€

areyavorroinuéva onueia ora mAaioia mapabupwv.

AKOUn o€ xaunAés eEwrepikés Bepuokpaciss umopei va

TTPOKAAEDEI UNXAVIKES TAOEIS OTNV EMIPAVEIQ TWV

valomivakwyv pe ouvéreia mn Bpadon.

Mnv otpépere Tn 6éoun atuou mavw o€ oTeyava onueia

ToU TTAaiciou Tou Trapabupou.

¢ TEPITTTWON XaunAng eEwTepiknS Bepuokpaaciag

Bepuavere Ta T{auIa TwV TAPGOUPWY, TTELVWVTAS

eruppa e arué oAdkAnpn 1n yudAivn emgaveia.
KaBapilete Ta T¢apIa pue TO akpoPUaIo XEIPOG KAl TNV
€10IKA eTrévouon. MNa TNV ammopdkpuvon Tou vepou,
XpnoipotroinoTe évav uahokabapioThpa i
OKOUTTIOTE TIG ETTIQAVEIEG PEXPI VO OTEYVWOGOUV.

DpeTKAPIOHA UPAOHATWV
Mpiv a1rd TNV KATEPYATIa PE TN CUOKEUN, EAEYXETE
TIGVTa TNV AvToXH TWV UPACUATWY O€ Oneia Tou dev
gival opatd: WekdoTe pe atud, oTn CUVEXEID APAOTE Va
OTEYVWOEl To UPaopa Kal, TEAOG, EAEYETE Qv
TTapaTnPouvTal aAAaYEG OTO XPWHA 1) GTO OXMAMA.

XpAon Twv £§apTnUATWY

Akpo@UGI0o aTHOU / TIOTOAETO ATHOU

To akpo@UOI0 A TO TMOTOAETO ATHOU PTTOPOUV va

XPNoIhoTTrolIoUVTal XWPIG EE0PTANOTA OTOUG TTOPOKATW

TOMEIG:

o [0 a@aipean eEAaQPWV TOAAOKWHPATWY aTTO
Kpepaopéva pouxa: WekdoTe 10 poUxo pe aTud amoéd
améoTtaon 10-20 cm.

e [a uypd okoUTTIopa okévng: WekaoTe Aiyo pe aTpd
£va TTavi Kal TTEPAOTE PE auTd Ta ETTITTAQL

Akpo@Uaoio xXeIpog
To akpo@UOIOo XEIPOG evdeikvUTal VIO TOV KaBapioud
HIKPWV ETTIPAVEIWV, VTOUZIEPWV KAl KABPEPTWV.
1. ZmpwéTe TO OKPOPUOIO XEIPOG TTAVW GTO aKPOPUTIO
) 0T0 TIOTOA£TO ATUOU.
Eikéva H
Eikéva |
2. TpaBngre Tnv emmévouaon TTavw atrd To akPoPUoIo
XEIPOG.

AkpooTopio darrédou
To akpo@UaoIo daTTédou £vOEIKVUTAI YIa TOV KOBAPIoTUO
TOIXWV Kal daTTédwV TToU TTAEvOVTal, TT.TT.X. TIETPIVA
odameda, TTAakakia kal ddameda amo PVC.

MPOXOXH

Znuiég amé tn dpdaon Tou aruou

H {éotn kai n diapkng vypaadia umopoulv va
mpokaAéoouv {nuid.

lpiv arré N xprRon eAEyxere TNV avBeKTIKOTNTA OTN
BepudtnTa Kai TNV TIGPACN TOU aTUOU O€ £va KOUPO
onueio e pIkpn moodTNTA ATUOU.

Ymédeién

Ta kar@Aoira Tou aITOPPUTTAVTIKOU 1 TWV
yaAakTwudtwy kabapiouou otnv uré kabapioud
EMIPAveEIQ, NTTOPOUV VA TTPOKAAETOUV YPAUUWOEIS KATA
Tov KaBapioud pe atud, ol ormoicg, duws, eéapavidovrai
E TNV emTaveiAnuuévn epapuoyn.

A MPOsOXH

Eykauuara ota modia

To akpoguaio darrédou / 1o avi damédou fearaivovral
e ToV aTtuo.
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Kara tnv agaipean rou maviou darrédou UTTOpEl va
ordéer kauto vepo.
A\EITOUPVYEITE KaI aQaipeiTe TO aKPOPUTIO damrédou / 1o
mavi damrédou uovo popwvras kardAAnAa umrodnuara.
Mpiv TN Xprion TNG CUOKEUNG GUVIOTATAI VO OKOUTTIOETE
10 OATEDO PE OTTAR 1} € NAEKTPIKA okouTra. ‘ETol Ba
ATTOPaKPUVBOUV atrd To dATTESO 01 PUTTOI KAl TA
eAeUBepa owpaTidia TTPIV TOV UYPS KaBapIoud. Ze TTOAU
AEPWHEVEG ETTIQAVEIEG TTPETTEI VA TTPOXWPEITE apyd,
WOTE 0 aTPOG va UTToPET va eTTIOPA yIa TTEPICOOTEPN
wpa.
1. ZuvdéoTe TO CWANAVA TTPOEKTACNG UE TO TTIOTOAETO
yekaopou.
Eikéva |
Zuvd£oTe TOV CWAAVA TTPOEKTACNG OTO OKPOPUOIO
daTTédou.
Eikéva M
ZTEPEWOTE TO TTaVi dATTEDOU GTO aKPOPUATIO
daTrédou.
a TomoBetioTe TO TTavi daTTéEdOU OTO BATTEDO HE TIG
QAUTOKOAANTEG TAIVIEG XPITG-XPATG TTPOG Ta TTAVW.
b BdATe TO akpo@uaoio datrédou pe Aiyn Trieon
KEVTPIKA TTAvw oTO Travi datrédou.
Eikéva N
To Travi 6aTrédou GUyKPATEITAI AUTOVOUA OTO PTTEK
£dA@POUG PE TNV AUTOKOAANTN OTEPEWODN XPITG-XPOATG.
Ag@aipeon maviou damédou

Me éva TT6d1 oUYKPATAOTE TNV AKPN TOou TTavioU
BaTTEDOU KaI GNKWOTE TO aKPOPUaTIo daTTESOU TTPOG
Ta TTAVW.

Eikéva N

Ymoédeign

2Tnv apxn n autok6AAnTn raivia Tou maviou daTédou
givar akoun moAu duvarn kai agaipeitar SUoKoAa armrd To
akpopUaoio 6arrédou. Merd arrd ToAAES xpAOEIS Kal ueTa
10 TTAUGIUO TOoU TTavioU damédou utropei auto va Byaivel
gUKoAa arrd 10 akpo@UOIo dATTESOU Kal EXEl TN OWOTN
mpooPUaT.

®povTida Kal cuvTAPNON

AvTiKatdoTaon uaolyyiou
apaildTwong

NMPOXOXH
ZnuIES TNG OUOKEUNS Kai pgiwan tng didpkeiag {wng
H un mpnon twv dIaoTNUATWV avTikataoTaong (€évoeién
KouuTIoU arpoU) yia Tnv IGAN agaipeons aAdrwy
utropei va 0dnynaoel o€ {NUIES TNG CUOKEUNS Kal va
HEIWOEI TN BIGPKEIQ WNS TNG.
Tnpeite Ta dlaoTHUATA QVTIKATAOTAONG.
Ymodeién
H didpkeia {wng NS @iaAng agpaipeons aAarwv
avTioToIXEl O€ TTapoxh vepou 15 Aitpwv.

A

w

-

EvdeikTikn Auxvia LED oTo KoupTri atpoU oTo
TéAoG TOU XpOvou AsiToupyiag

H amairoUpevn avTikatdoTtaon NG QIAANG

QAVOKOIVWVETAI WG EENG:

1 1 wpapIv atrd 10 TEAOG TOU XpOVOU AEITOUPYIOG TNG

@IGANG, N evdeIKTIKA Auxvia LED oTo koupTri atpol

avaBoaBrivel TopTokaAi yia 30 deuTePOAETTTA.

Eikéva V

Méxp1 va e€avTAnBei evieAws N QIGAN agaipeang

aAGTWV, TO KOUTTI aTpoU avaBooBrvel TTOPTOKAAT

yia 30 deutepOAeTTTa KABE POPA TTOU N GUOKEUN

ouvdéeTal oTnV TTpia.

N

3 Edv o xpévog Asitoupyiag TnG QIAGANG agaipeong
aAaTwv €xel e€avTAnBei, To KoupTTi aTpoU
avaBooBrivel ypriyopa Kal CUVEXWG TTOPTOKOAI.

H @1dAn agaipeong aAdTwy TTPETTEN va
avTIKOTAOTaBE Pe kavoupyia.
Eikéva W

Ymédeién

& Qutnv TNV KQTAOTAanN Kal yia TpooTacia amé

evoexOueveS (NUIES OTN OUOKEUN, N Asitoupyia ue aruo

O¢v gival TTAEov €QIKT. ZUVETTWS, N AgiToupyia e atuod

eivar eQIKTH pOvo LETA TNV EMITUXN avTIKAaTGaTaon g

@IaAnNS agaipeons aAdtwv, BAEme kepdAaio Mpwrn

&vapén xpnons

TomoBéTnon @uolyyiou a@aAdTwong

MMPOZOXH

Znuiég OTn OUOKeUN

A6 TNV emavarommoBérnan g xpnoiuoTToINuéVNS

@IGANS apaipeans aAdrwy urmopei va mpokAnBei {nuid

OTn OUOKEUN.

EpyaoTeite TPOOEKTIKG WOTE va QTTOPUYETE TNV QVAUEIEN

TWV VEWV Kal TwV TTaAQIV @iaAwy.

Ymédeién

Kard tnv 1n xpron aruou pera v agaipeon Kai

T01T00€TNON TNS PIGANS apaipeans aAdTwy pmopei n

Hopen Tou aruou va givar aduvaun 1 avouoiouopen Kai

umopei va eEEABouv peuovwuéves otayoves vepou. H

ouokeun xpeialerail Aiyo xpovo TTpoeToiuaoiag woTe 10

@uaiyyio apaAdrwong va yepioel pe vepd. H eEepxduevn

To00TNTa ATUOU QUEAVETAI TUVEXWS, EXPI TTOU UETG

amré 30-60 deutepdAemTa va praaoel oTn péyiorn

mooornTa.

Ymoédeién

Mpiv a6 v aArayn g @iaAng apaipeons aAdrwv

TPETTEI va aaipedei To doxEio veEPOU Kai va TOTToOeTNOET

maAI ueté tnv arhayn, BA. kepdAaio lNpwrn évapén

Xxenong

1. O0o n ouokeun gival og AeIToupyia aTuou, mEaTE
eAa@Pa pIa opa TO KOUUTTi ATPOU WOTE Va
OTTEVEPYOTTOICTETE TOV OTHO.

2. AmoouvdéaTe TOo @Ig peUPATOG OTTO TNV TTPida.
Eikéva S

3. Ag@aipéoTe TO QUaiyyIo aQaAATWAONG.

4. TomoBeTrOTE VEO PUOTYYIO APAAETWONG Kal TTIETTE
TO MEXPI VO £QaPUOTEl KAAd.

Eikéva D
Eikéva E

5. TliéaTe TO KOUNTTi OTUOU KOl GUVOEDTE TO QIG
pelpaTog oTnv Tpida.
2UveXIOTE va KPATATE TTATNHEVO TO KOUMTTi aTHoU yia
7 deuTePOAETTTA.

6. MeTa TNV €mITUXA £TTAVAQOPA, TO KOUUTTI aTPOU
avaBooBrivel TTPACIVO Kal 0T GUVEXEID JETARAIVEI
aTn Aeiroupyia BEppavong.

O xpovog Agitoupyiag TnG GIAANG agaipeong aAdTwY
apxigel ek véou.
Eikéva X

7. Ta va eEagpwoeTe TN QIGAN 0QaipeanG aAdTwy,
mETTE EAAPPA TO KOUUTTI aTHOU pia gopd, Ba
XpeiaoTouv Trepitrou 30-60 deuTePOAETTTA PEXPI VO
Byaivel oT0BepdGS ATPAG.

Dpovrida TwV e§aPTNHATWYV
(MpoobeTa eaptApaTa - avaAoya Tnv TapayyeAia)
Ymédeién
Ta mavia pikpoivwy dev givar kat@AAnAa yia To
OTEYVWTHPIO POUXWV.
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Ymédeién

Ta 15avikn arr6doon kabapiouou, CuvIGTOUUE va

TAEVETE Ta TTAVIG OTO TTAUVTHPIO Wia Qopd IV aTTd TNV

TPWTN XPNon.

la 1o mAUoIuo TNpEite Ti uTTodeigels TTou Bpiokovral aTo

onueiwpa mAUonS. Mn xpnoiuoTToIEiTE UAAAKTIKA, WOTE

va d1atnenBei n KaAn arroppo@nTIKOTNTA TWV TTAVIWYV.

1. Ta mavid datrédou kai ol eTrevOUOEIG TTAévovTal OTO
TTAUVTAPIO TO TTOAU aTOoUuG 60 ?.

AvTtigeTwtrion BAawyv

O1 BAGBeG opeilovTal ouxvd O AOAPAVTEG QITIEG, TIG

OTIOIEG PTTOPEITE VO AVTIMETWTTIOETE HOVOI OOG PE TN

BorBeia Tou akohoUBou Trivaka. Ze TEPITITWON

ap@iBoAiag ) og TrepiTTTwon BAGRNG TTou dev

AvVOQEPETAl £3W TTOPAKAAOUME Va aTTEUBUVEDTE OTO

£E0UCI000TNPEVO TUANA EEUTTNPETNONG TTEAATWV.

M\ MPOEIAOINOIHXH

Kivduvog nAsktpormAndiag kai eykauparog

Ooo n ouokeun eivar ouvoedeUEV OTO NAEKTPIKO pelua

A av Oev éxel KOUWOEl akoun n avriperwirion BAaBwv

eivar emikivouvn uréOean.

ArmoouvdéaTe 1o @Is arrd Tnv mTpida.

A@nNoTe TN OUOKEUN va KPUWOEL

KaBdAou / Aiyog aTpOG, av Kol UTTAPXEl APKETO VEPO

oTn defapevn

Agv uttdpyel ) dev €xel TOTTOOETNOEI CWOTA TO PUTiyYIO

APAAdTWONG.

® TomoBeTraTE PIAAN aaipeang aAdTwy Kai/f EAEYETE
av gival owaTd ToTmoBeTnUEVN aTO dOoXEIO,
evOEXOPEVWG, TTIETE TO EaVd.

To @uoiyyio agaAdTwong apaipédnke Katd TNV

TAfpwOon pe vepd Kai / f TOTTOBETABNKE VEO PuaiyyIo

® Katd Tnv TTARpwaon a@rvete Tn QIAGAN agaipeong
AAGTWYV TTAVTA GTN CUOKEUN.

® [liéoTe eAa@Pd TO KOUUTT aTHOU Jia Qopd.
MeTtd ammd 30-60 deuTepOAETITA O ATUOG Eival
B100€01u0G e TTARPN I0XU.

To koupuTi aryou avaBooBrivel TTOpToKaAAi Kal n

OUOKeUR AgiIToupyei dyoya.

O xpo6vog AciToupyiag Tou Qualyyiou apardTwang

TeAeiwvel o€ Aiyo.

® TotoBeTAOTE VEa QIAAN a@aipeong aAdTwy, BA.
KEPAAaIO AvTiKaTdoTaaon @ualyyiou agaAdrwaong.

Agev urdpxel aTPOG TTAPA TNV ETTAPKA TTOCOTNTA

vEPOU OTO SoXEi0 KOl TO KOUNTTi aTuou avaBooBivel

YPRYOPO Kal CUVEXWG TTOPTOKAAI.

O Xpo6vog AsiToupyiag Tou QUOIyYiou a@aAGTWONG EXEI

e¢avTAnOei

® TomoBeTroTE VEQ PIAAN agaipeong aAdTwy, BA.
KePAAalo AvrikatdoTaaon guaolyyiou apaAdrwong.

® Av £xel 1dn ToTToBETNOET VEa PIGAN apaipeong
aAaTwV Kol To o@aApa e§akoAouBei va epgaviceTal,
Oev £xel mBavwg TaTnBei To TTARKTPo RESET petd
TNV avTIKatdoTaon Tng QIGANG.
A@oU TOTTOBETACETE TNV PIAAN APAiPETNG AAGTWY,
TIOTACTE TO KOUUTTI OTHOU, GUVOEDTE TO QIG PEUPATOG
KOl KPATAGTE TTATNMEVO TO KOUMTTI aTHOU yia 7
OeuTepOAeTITa, BAETTE KEPAAQIO TommoBérnon
Qualyyiou agpaAdrwong

MeTtd amré 5 Aemrrd Siapkoug Xpriong o atuog

ATTEVEPYOTTOIEITAI AUTOVOHA

Me Tnv armrevepyoTroinan amoTpETTeTal N NP AsIToupyia

NG avTAiag, e@v dev yivel avTIANTITO OTI TO dOXEIO VEPOU

eival adelo.

® EAéyETe av uTTdpyEl akOpa apKeTd vepd aTo Soxeio
vepoU. Av xpelddeTal, TTpoaBEoTe vepod.

® [0 va ouvexlioTei n Asitoupyia atpou méaTe eEAa@pd
HIO @OPE TO KOUMTTi aTuoU.

TeXvikd oTOIXEiO

SC 1 Multi, SC 1 Multi Comfort, SC 1 Multi & Up
HAekTpIKA oUVEeEON

Taon \ 220-240

ddon ~ 1

ZuyvoTtnTta Hz 50-60

TUmog TTpooTaCiag IPX4

Karnyopia mrpooTaciag |

Zroixeia 10XU0G OUOKEUNG

OeppavTikn 10X0g w 1300

Xpbvog TTpoBépuavang Aeutepd 30
AeTTTal

ATHOG dlapkeiog g/min 33

NooétnTa TARPWONG

MéyioTtn TTooéTnTa TTARPWONG ml 200

AilaoTdoeig kai Bdapn

Bdpog xwpig mapeAkdpeva kg 1,2

Mnkog mm 341

MAGTog mm 110

“Yyog mm 181

Me Tnv emMIQUAAEN TEXVIKWV aAAQYWV.

O6wwume ykasaHunsa 138
Mcnonb3oBaHne No Ha3HAYEHMIO .... 139
3awmTa okpyxatoLen cpeabl 139
MpuHagnexxHocTu 1 3anacHble YacTn 139
KOMMAEKT NOCTaBKM ........cccceueuenens . 139
FapaHTUS ..o . 139
[MpepoxpaHuTenbHble yCTpPONCTBa 139
OnucaHune ycTpoicTea 139
MepBbIVi BBOA B 3KCNyaTaumio 140
IMOHT@MXK ettt 140
Bo3amoxHble MonoxeHWs ycTponcTea Ha weabpe 141
Okennyartauus.... 141
BaxHble yka3aHus no npuMeHeHuto 142
Vcnonb3oBaHne NpuHaanNexHoCTew. ... 143
Yxon v TexHUYeckoe OBCNyXUBaHME................... 143
3ameHa KapTpumKa Ans 3awuTbl OT HAKWUMK....... 143
[MomoLub Npu HencnpaBHOCTSIX 144
TexHu4eckne xapakTepucTukm 145

O6uwue ykazaHusA
Mepen nepBbIM NpUMEHeHEM
A |||| YCTPONCTBA O3HAKOMUTBLCS C AAHHON

OPUrMHAaNbLHOW UHCTPYKLMEN Mo
9KCnyaTaummn n npunaraeMbIM1 ykazaHUsiMmn no
TexHuke 6esonacHocTu. [lencTBoBaTh B COOTBETCTBUM C
HUMM.

CoxpaHsiTb 06e GpoLutopbl AN AanbHenLwero
nonb30BaHWsA UNy ANns cnegyoLlero BnagenbLa.

Ucnonb3oBaHue No Ha3HAYEeHUo

YCTponcTBo npegHa3Ha4YeHo TOMbKO Ans
MCNOSb30BaHNUS B JOMaLUHEM XO3AACTBE. YCTPOMUCTBO

138 Pycckuii



THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.Kaercher.com/welcome w % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
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